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SLUSHI S PROFESIONÁLNÍM 
VÝROBNÍKEM MRAŽENÝCH 
NÁPOJŮ S TECHNOLOGIÍ 
RAPIDCHILL
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TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Napětí:	 220-240V~ 50-60Hz 
Výkon:	 200 Watts

ZAZNAMENEJTE SI TYTO INFORMACE

Číslo modelu: �����������������������

Sériové číslo: � ����������������������

Datum nákupu: ���������������������� 
(Uschovejte si účtenku)

Prodejna nákupu: ��������������������
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1	 Před použitím spotřebiče a jeho příslušenství si přečtěte všechny pokyny.

2	 Pečlivě dodržujte všechna varování a pokyny. Tento přístroj obsahuje elektrické přípojky a pohyblivé 
části, které mohou představovat pro uživatele riziko.

3	 Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

4	 Proveďte soupis veškerého obsahu, abyste se ujistili, že máte všechny díly potřebné pro správný a 
bezpečný provoz spotřebiče.

5	 Pokud spotřebič nepoužíváte, chystáte se provést montáž či demontáž dílů nebo čištění, VYPNĚTE 
jej a odpojte ze zásuvky. Chcete-li odpojit zástrčku, uchopte ji za tělo a vytáhněte ze zásuvky. NIKDY 
neodpojujte zástrčku uchopením a tažením za ohebný kabel.

6	 Před použitím umyjte všechny části, které mohou přijít do styku s potravinami. Postupujte podle 
pokynů k mytí uvedených v tomto návodu k použití.

7	 NEPOUŽÍVEJTE žádný spotřebič s poškozeným kabelem nebo zástrčkou nebo po poruše spotřebiče, 
jeho pádu nebo jakémkoli poškození. Tento spotřebič nemá žádné díly, které by mohl opravovat uživatel. 
V případě poškození se obraťte na společnost SharkNinja a požádejte o servis.

8	 Tento spotřebič má na zástrčce důležité označení. Celý přívodní kabel není vhodný k výměně. V 
případě poškození se obraťte na servisní středisko SharkNinja.

9	 Prodlužovací šňůry by se s tímto spotřebičem NEMĚLY používat.

10	Z důvodu ochrany před rizikem úrazu elektrickým proudem NEPONOŘUJTE spotřebič pod vodu ani 
NEDOVOLTE, aby se napájecí kabel dostal do kontaktu s jakoukoli kapalinou.

11	 NEDOVOLTE, aby šňůra přesahovala přes hrany stolů nebo pultů. Šňůra se může zachytit a strhnout 
spotřebič z pracovní plochy.

12	 NEDOVOLTE, aby se jednotka nebo kabel dotýkaly horkých povrchů, včetně kamen a jiných topných 
zařízení.

13	 Spotřebič používejte VŽDY na suchém a rovném povrchu.

14	 NEDOVOLTE dětem, aby tento spotřebič obsluhovaly nebo používaly jako hračku. Při používání 
jakéhokoli spotřebiče v blízkosti dětí je nutný přísný dohled.

15	 Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo 
byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče a rozumí souvisejícím nebezpečím.

16	 Používejte POUZE nástavce a příslušenství, které jsou dodávány s výrobkem nebo jsou doporučeny 
společností SharkNinja. Použití nástavců, které nejsou doporučeny nebo prodávány společností 
SharkNinja, může způsobit požár, úraz elektrickým proudem nebo zranění.

17	 Při nakládání a obsluze udržujte ruce, vlasy a oděv mimo nádobu.

18	 Během provozu spotřebiče a manipulace s ním se vyhněte kontaktu s pohyblivými částmi.

19	 NEDÁVEJTE do mikrovlnné trouby nádoby nebo příslušenství dodané se spotřebičem.

20	VŽDY udržujte větrací otvory ve skříni spotřebiče nebo ve vestavěné konstrukci volné a bez překážek.

Přečtěte si a prostudujte návod k obsluze a použi� .

 Označuje přítomnost nebezpečí, které může způsobit zranění osob, smrt nebo značné materiální škody, pokud se ignoruje varování 
uvedené u tohoto symbolu.

Hořlavina. Při zahřá�  může vybuchnout. (Označeno symbolem plamene s bílým pozadím, obklopeným červeným kosočtvercem.)

Hořlavý materiál. (Označeno symbolem plamene se žlutým pozadím, obklopeným černým trojúhelníkem.)

Pouze pro vnitřní použi�  a použi�  v domácnos� .

Při používání elektrických spotřebičů je třeba vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření, včetně následujících:

 NEBEZPEČÍ: Nebezpečí požáru nebo výbuchu. Použito hořlavé chladivo. NEPRORAZTE 
hadičku chladiva. Výrobek řádně zlikvidujte v souladu s platnými federálními nebo místními předpisy 
týkajícími se hořlavých chladiv.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY – POUZE PRO POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI
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21	 K urychlení procesu odmrazování NEPOUŽÍVEJTE jiná mechanická zařízení nebo jiné prostředky než 
ty, které doporučuje výrobce.

22	NEPOŠKOZUJTE chladicí okruh. Toto upozornění platí pouze pro spotřebiče s chladicími okruhy, 
které jsou přístupné uživateli.

23	V částech spotřebiče pro skladování potravin NEPOUŽÍVEJTE elektrické spotřebiče, pokud nejde o 
typ doporučený výrobcem.

24	Do přístroje NEPŘIDÁVEJTE mražené ovoce, mraženou zeleninu ani led.

25	Do přístroje NEPŘIDÁVEJTE horké ingredience.

26	Motorovou základnu ani ovládací panel NEPONOŘUJTE do vody ani jiných kapalin.

27	NEPLŇTE nádobu nad rysku MAX FILL.

28	NIKDY nenechávejte spotřebič během provozu bez dozoru.

29	Před zahájením provozu se ujistěte, že je z nádob vyjmuto veškeré náčiní. Neodstranění náčiní může 
způsobit roztříštění nádob a potenciální zranění osob a škody na majetku.

30	NENOSTE přístroj za rukojeť. Jednotku držte tak, že ji uchopíte z obou stran pod motorovou 
základnou.

31	 NEZPRACOVÁVEJTE tvrdé, sypké ingredience nebo led. Tento spotřebič není určen ke zpracování 
sypkého mraženého ovoce, bloku pevného ledu nebo kostek ledu.

32	VŽDY udržujte přístroj ve svislé poloze.

33	Po prvním vybalení jednotky z krabice se ujistěte, že je jednotka před uvedením do provozu nejméně 
čtyři hodiny ve svislé poloze, aby se chladicí oleje usadily v klimatizačním systému a zajistily nejlepší 
výkon.

34	Tento spotřebič není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim osoba odpovědná 
za jejich bezpečnost neposkytla dohled nebo je nepoučila o používání spotřebiče. Děti by měly být pod 
dohledem, aby se zajistilo, že si se spotřebičem nebudou hrát.

35	Přívodní kabel nelze vyměnit. Pokud je šňůra poškozená, je třeba spotřebič vyřadit.

36	Aby kompresor správně fungoval a nepřehříval se, udržujte zadní část a boky jednotky otevřené.

37	Boční strany a zadní strana jednotky by měly být vzdáleny 10 cm od stěny.

38	Aby kompresor správně fungoval a nepřehříval se, udržujte zadní část a boky jednotky otevřené.

39	Udržujte větrací otvory ve skříni spotřebiče nebo ve vestavěné konstrukci volné a bez překážek.

40	Při umísťování spotřebiče dbejte na to, aby přívodní kabel nebyl zachycen nebo poškozen.

41	 NEUMÍSŤUJTE více přenosných zásuvek nebo přenosných napájecích zdrojů na zadní straně 
spotřebiče.

42	K urychlení procesu odmrazování NEPOUŽÍVEJTE jiná mechanická zařízení nebo jiné prostředky než 
ty, které doporučuje výrobce.

43	NEPOŠKOZUJTE chladicí okruh. Toto upozornění platí pouze pro spotřebiče s chladicími okruhy, 
které jsou přístupné uživateli.

USCHOVEJTE TYTO POKYNY

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY - LEN NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI
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DÍLY

A	 Otvor pro snadné plnění a kryt

B	 Nádoba*

C	 Pohodlná rukojeť

D	 Výlevka s odnímatelným krytem

E	 Lapač kondenzátu

F	 Dvoudílná odkapávací miska

G	 Závěsná rukojeť 

H	 Odpařovač (připevněný k motorové 
základně)

I	 Spirála

J	 Motorová základna

K	 Ovládací panel

L	 Úložný prostor pro odkapávací misku (levá 
strana motorové základny)

M	 Vypínač ON/OFF

Skvělé recepty najdete na webu ninjakitchen.com.

A

E

B

C

H

1	 Odstraňte z jednotky všechny obalové materiály.

2	 Všechny díly omyjte v teplé mýdlové vodě.

3	 Všechny části důkladně opláchněte a osušte na vzduchu.

4	 Ovládací panel, motorovou základnu a odpařovač otřete měkkým hadříkem. Před použitím nechte 
zcela vyschnout.

5	 Před zahájením provozu umístěte přístroj na pracovní desku na dobu nejméně 2 hodin. To umožní 
chladivu usadit se v kondenzátoru pro optimální a bezpečné používání.

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

DŮLEŽITÉ: Než budete pokračovat, přečtěte si všechna upozornění na začátku této příručky.

POZNÁMKA: Žádné nástavce neobsahují BPA. Příslušenství lze mýt v myčce nádobí, ale NESMÍ se 
čistit sušicím cyklem s ohřevem.

F

G

I

J

K

D

* Minimální objem tekutiny je 475 ml. Maximální objem je 1890 ml.
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POUŽITÍ OVLÁDACÍHO PANELU
POWER  
•	 Stisknutím tlačítka zapnete a vypnete přístroj.

CYKLUS OPLACHOVÁNÍ (RINSE) 
•	 Při tomto cyklu dochází k míchání bez chlazení, aby se jednotka 
opláchla.

PŘEDVOLBY 
•	 5 jedinečných předvoleb využívá technologii RapidChill k určení 
dokonalé teploty pro ideální mražený nápoj.

NASTAVENÍ REGULACE TEPLOTY 
•	 Každá předvolba začíná na výchozí/optimální teplotě pro ideální 
texturu. V případě potřeby upravte teplotu tak, abyste dosáhli 
ideální struktury mraženého nápoje.

•	 Pro popíjení mražených nápojů snižte úroveň teploty stisknutím 
spodní šipky na ovládacím panelu.

•	 Pro hustší a chladnější mražené nápoje zvyšte úroveň teploty 
stisknutím horní šipky na ovládacím panelu.

TIP PRO ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Recept netvoří tříšť? 
Pokud váš recept nedosáhne požadované konzistence po 60 
minutách, zvyšte teplotu o jednu úroveň.

Počkejte 10-15 minut a vyzkoušejte texturu receptu. Pokud stále 
není ta požadovaná, zvyšte teplotu opět o jednu úroveň. Postup 
opakujte, dokud nedosáhnete požadované textury.

Tříšť není vydávána? 
Pro co nejlepší zážitek z výdeje naplňte jednotku až po rysku 
MAX FILL a zajistěte, aby jednotka běžela. Pro plynulejší výdej 
snižte úroveň teploty stisknutím spodní šipky na ovládacím 
panelu. Mražené nápoje, které se dají více popíjet, se budou 
vydávat plynuleji.

PŘEDVOLBY

Každá předvolba začíná na výchozí/optimální teplotě pro ideální texturu. V případě potřeby upravte 
teplotu tak, abyste dosáhli dokonalé struktury mraženého nápoje.

PŘEDVOLBA
VÝCHOZÍ/OPTIMÁLNÍ 

TEPLOTA URČENO PRO PŘÍKLADY RECEPTŮ

SLUSH Proměnu vašich každodenních 
nápojů Nealkoholické nápoje

FROZEN 
COCKTAIL Nápoje s obsahem alkoholu Margarita, rosé

FRAPPÉ Milovníky kaváren, aby si 
připravili mražené pochoutky

Frappé zakoupené v 
obchodě

MILKSHAKE Mléčné a smetanové nápoje Čokoládové mléko, 
míchaný mléčný koktejl

FROZEN 
JUICE Přirozeně slazené nápoje Pomerančový džus, 

jablečný džus

CZ ninjahome.cz



POŽADOVANÝ OBSAH CUKRU

Příliš mnoho nebo příliš málo cukru nebo příliš mnoho alkoholu zabrání správnému zmrazení tříště. 
Pro vždy dokonalou tříšť dodržujte níže uvedené pokyny.

Všechny vstupní suroviny musí obsahovat nejméně 5 g cukru na 100 ml.

POKYNY PRO CUKR
Podívejte se na etiketu s výživovými hodnotami nápoje/tekutiny, abyste se ujistili, že obsah 
cukru odpovídá níže uvedeným doporučeným minimům:

PŘÍKLAD:

POZNÁMKA: Náhražky bez cukru nebo umělá sladidla nepomáhají splnit minimální nebo maximální 
požadavky na celkový obsah cukru.

VELIKOST PORCE Minimální celkové množství cukru

330ml 16.5 g

750ml 37.5 g

1000ml 50 g

Upozornění na nízký obsah cukru: Pokud je obsah cukru ve vstupní surovině příliš nízký, 
přístroj to zjistí a upozorní na to. LED kontrolky regulace teploty budou blikat jedna po druhé 
v sestupném pořadí počínaje horní LED kontrolkou a jednotka bude každou minutu dvakrát 
pípat po dobu 15 minut.

Pokud nápoj nesplňuje minimální požadavky na celkový obsah cukru: Na 1 porci přidejte 
1-2 polévkové lžíce ochuceného sirupu, cukru, datlového cukru, kokosového cukru, 
javorového sirupu, agáve, jednoduchého sirupu nebo medu. Přidaný cukr smíchejte se 
základem před nalitím do jednotky.

Velikost porce

Cukry celkem
(5 g splňuje minimální 
požadavky)

Výživa	 per 100ml
Energia	 235kJ/55kcal
Tuky	 0.5g
Sodík	 25g 
Sacharidy	 11g 
	 z toho cukry*	 5g
Bílkoviny	 0.65g
Sůl	 25mg

TIPY PRO ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

CZninjahome.cz
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TIPY A TRIKY
•	 Před prvním použitím nechte přístroj alespoň 2 hodiny stát ve svislé poloze.
•	 NEPŘIDÁVEJTE horké ingredience.
•	 NEPŘIDÁVEJTE led ani pevné ingredience, jako je ovoce, zmrzlina nebo mražené ovoce.
•	 Všechny vstupní suroviny musí obsahovat nejméně 5 g cukru na 100 ml.
•	 Při použití předvolby Frozen Cocktail musí všechny předpřipravené vstupní suroviny obsahovat od 2,8 
% do 16 % alkoholu.
•	 Chcete-li dosáhnout nejlepších výsledků, před přidáním do přístroje tekutinu (tekutiny) nebo 
rozmixované ingredience zchlaďte.
•	 Chcete-li dosáhnout co nejmrazivějších výsledků, před podáváním mraženého nápoje vychlaďte 
sklenice.
•	 Pro dosažení ideální struktury mraženého nápoje použijte nastavení regulace teploty.
•	 Při použití předvolby Milkshake nebo Frappé vydávejte obsah do 30 minut po ukončení předvolby, 
abyste zabránili vzniku pěny.
•	 Pro co nejlepší zážitek z výdeje naplňte přístroj až po rysku MAX FILL (1890 ml).
•	 Přístroj můžete provozovat až 12 hodin.
•	 Všechny díly kromě motorové základny, včetně odpařovače, lze mýt v myčce nádobí.

Minimální vstupná množství = 475 ml. Maximální vstupní množství = 1890 ml
Toto NENÍ mixér.

NEZPRACOVÁVEJTE pevný blok ledu nebo kostky ledu.
NEPŘIPRAVUJTE smoothie ani nezpracovávejte tvrdé, sypké ingredience.
NEPOKOUŠEJTE SE mixovat nebo macerovat jiné než tekuté ingredience.

POKYNY K ALKOHOLU

Dokonalá rovnováha pro vaše oblíbené domácí mražené koktejly.

Při použití předvolby FROZEN COCKTAIL musí mít všechny předpřipravené vstupní suroviny (víno, 
pivo atd.) 2,8 až 16 % alkoholu.

POKYNY PRO TVRDÝ ALKOHOL/LIHOVINY
Pro přípravu mražených koktejlů viz tabulku níže, kde je uveden maximální obsah tvrdého 
alkoholu/lihoviny (vodky, tequily atd.) na celkový objem receptu.

Celkový objem receptu Doporučené množství lihoviny (40 % vol.)

710ml 120ml

1065ml 175ml

1420ml 235ml 

1890ml 295ml

Výše uvedená tabulka je vodítkem POUZE pro přidání tvrdého alkoholu/lihoviny (35 % +). Při použití jiných 
druhů alkoholu, jako je víno, pivo, seltzer nebo předem připravené koktejly, se řiďte průvodcem Inspiration 
Guide.

Upozornění na vysoký obsah alkoholu: Pokud je obsah alkoholu vstupní suroviny příliš vysoký, jednotka to 
zjistí a upozorní na to. LED kontrolky regulace teploty budou blikat jedna po druhé ve vzestupném pořadí 
počínaje spodní LED kontrolkou a jednotka bude každou minutu dvakrát pípat po dobu 15 minut.

Pokud nápoj překročí maximální množství alkoholu: Na 1 porci přidejte 60 ml džusu, vody, nealkoholické 
nápojové směsi, nealkoholického nápoje, toniku, sodovky nebo kávy/čaje, abyste vstupní surovinu zředili. 
Přístroj resetujte stisknutím předvolby. Opětovným stisknutím předvolby přístroj restartujte.
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POUŽÍVÁNÍ PROFESIONÁLNÍHO VÝROBNÍKU MRAŽENÝCH 
NÁPOJŮ NINJA SLUSHI

1	 Ujistěte se, že jsou všechny díly zcela vyčištěné a motorová základna 
je vyrovnaná na rovném, pevném povrchu.

2	 Lapač kondenzátu nainstalujte pod odpařovač tak, že ho zasunete do 
drážek.

DŮLEŽITÉ: Než budete pokračovat, přečtěte si všechna upozornění na začátku této příručky.

POZNÁMKA:
•	 Pro použití přístroje je nutné minimální vstupní množství 475 ml.
•	 Maximální kapacita je 1890 ml tekutiny.
•	 NEPŘIDÁVEJTE led ani pevné ingredience, jako je ovoce, zmrzlina nebo mražené ovoce.
•	 NEPŘIDÁVEJTE horké ingredience.

POZNÁMKA: Před prvním použitím se ujistěte, že jednotka ležela na desce alespoň 2 hodiny ve svislé 
poloze, aby se chladivo mohlo usadit v kondenzátoru pro optimální a bezpečné použití.

3	 Spirálu namontujte tak, že ji nasunete na odpařovač 
a otáčíte, dokud nezapadne na místo na čepu.

4	 Nádobu nasaďte na nainstalovanou spirálu a 
odpařovač se závěsnou rukojetí nahoru. nainštalovanú 
šnek a výparník.

5	 Nádobu zamkněte na místo zatlačením závěsné 
rukojeti zpět, aby se nádoba uzavřela.

6	 Vložte odkapávací misku do přední části motorové 
základny, dokud nezapadne na své místo.

7	 Zapojte jednotku do sítě. Stiskněte vypínač na zadní 
straně přístroje.

8	 Otevřete kryt na horní straně nádoby.

9	 Přidejte tekutinu (tekutiny) a/nebo rozmixované 
ingredience otvorem pro snadné plnění a zavřete kryt. 
(tekutiny) a/alebo rozmixované prísady a zatvorte kryt.

10	 Stisknutím tlačítka napájení přístroj zapnete.

11	 Vyberte požadovanou předvolbu.

12	 Předvolba začne při výchozí/optimální teplotě pro ideální texturu. V 
případě potřeby upravte teplotu pro ideální strukturu mraženého nápoje. 
Jakmile přístroj dosáhne optimální teploty, ozve se zvukový signál. Přístroj 
udrží nápoj při této teplotě až 12 hodin.

POZNÁMKA: 
•	LED kontrolky regulace teploty budou pulzovat, zatímco se mražený nápoj bude zmrazovat na 
nastavenou teplotu. Jakmile zmrazený nápoj dosáhne požadované teploty, přístroj třikrát pípne. 
Jednotka bude pokračovat v provozu, aby udržovala mražený nápoj v ideální teplotě a byla 
připravena k výdeji.
•	Příprava nápojů může trvat až 15-60 minut v závislosti na ingrediencích, objemu a počáteční 
teplotě.

Č
EŠ

TI
N

A

CZninjahome.cz



POUŽÍVÁNÍ PROFESIONÁLNÍHO VÝROBNÍKU MRAŽENÝCH 
NÁPOJŮ NINJA SLUSHI – POKRAČOVÁNÍ
13	 Položte nádobu na odkapávací misku pod rukojeť.

14	 Pro výdej pomalu zatáhněte za rukojeť. Chcete-li přestat, uvolněte rukojeť zpět na místo.

15	 Vychutnejte si svůj nejnovější mražený nápoj.

16	 Přístroj může být v provozu až 12 hodin.

POZNÁMKA: NEVYPÍNEJTE předvolbu, dokud není vydán všechen 
mražený nápoj.

DEMONTÁŽ A ČIŠTĚNÍ
Nejlepších výsledků dosáhnete, když před demontáží a čištěním všech dílů použijete cyklus oplachování.

POZNÁMKA: Kryt odkapávací misky lze pro snadné čištění sejmout. Pravidelně čistěte povrchy, 
které mohou přijít do styku s potravinami.

PÉČE A ÚDRŽBA

Při tomto cyklu dochází k míchání bez chlazení, aby se jednotka opláchla. Po použití cyklu oplachování 
umyjte všechny části ručně nebo v myčce nádobí, abyste přístroj po každém použití zcela vyčistili.

1	 Vydejte všechen zbylý mražený nápoj.

2	 Zastavte aktuální předvolbu. Stiskněte tlačítko RINSE.

3	 Přidejte teplou vodu až po rysku MAX FILL nádoby (1890 ml).

4	 Ihned po naplnění pomalu vypouštějte vodu z přístroje.

5	 Opětovným stisknutím tlačítka RINSE zastavte cyklus oplachování.

6	 Stisknutím tlačítka napájení přístroj vypněte.

POZNÁMKA: Tekutina z oplachování se rychle dostane z výlevky nádoby. Ujistěte se, že k zachycení 
této tekutiny použijete velkou nádobu nebo mísu.

POUŽITÍ CYKLU OPLACHOVÁNÍ

POZNÁMKA: V případě potřeby postup opakujte, dokud se mražený nápoj z odpařovače 
neopláchne.

1	 Odjistěte závěsnou rukojeť jejím potáhnutím dopředu 
a vyjměte nádobu jemným vytažením z jednotky. Pro 
důkladnější čištění lze z nádoby sejmout kryt jeho 
potáhnutím dopředu. Ujistěte se, že je nádoba nakloněna 
směrem dolů, aby se zabránilo vylití zbývající kapaliny ze 
zadní části nádoby. Dejte stranou.

2	 Vysuňte spirálu z odpařovače.

3	 Opatrně vysuňte lapač kondenzátu z 
přístroje, protože v lapači může být zbývající 
tekutina. Odložte stranou.

4	 Jednotku pod odpařovačem otřete 
dezinfikovaným nebo teplým vlhkým hadříkem.

5	 V případě potřeby odstraňte odkapávací 
misku a/nebo kryt výlevky.

CZ



6	 Všechny díly myjte ručně v teplé mýdlové vodě nebo v myčce nádobí.

	

POZNÁMKA: Všechny díly kromě motorové základny, včetně odpařovače, lze mýt v myčce 
nádobí. Čištění a uživatelskou údržbu NESMÍ provádět děti bez dozoru.

7	 Motorovou základnu a odpařovač otřete dezinfikovaným nebo teplým vlhkým hadříkem.

8	 Před opětovnou montáží a/nebo uskladněním jednotky nechte všechny
 díly důkladně vyschnout.

SKLADOVÁNÍ
Pro uložení kabelu omotejte kabel pomocí suchého zipu v blízkosti zadní části 
motorové základny. NEOMOTÁVEJTE šňůru kolem spodní části základny. Přístroj 
skladujte ve svislé poloze a všechny díly skladujte smontované. Odkapávací 
misku skladujte na levé straně jednotky tak, že ji zavěsíte na místo. Při 
přemísťování jednotky ji zvedejte za spodní část motorové základny.

NESKLADUJTE ingredience uvnitř nádoby.

RESETOVÁNÍ MOTORU
Tato jednotka je vybavena jedinečným bezpečnostním systémem, který zabraňuje poškození motoru 
a pohonného systému v případě neúmyslného přetížení. Pokud dojde k přetížení jednotky, motor se 
dočasně vypne. Pokud k tomu dojde, postupujte podle níže uvedeného postupu resetování.
1	 Odpojte přístroj od elektrické zásuvky.

2	Přístroj nechte přibližně 15 vychladnout.

3	Odstraňte všechny díly a příslušenství. Ujistěte se, že spirálu neblokují žádné ingredience.

DŮLEŽITÉ: Dbejte na to, aby nebyla překročena maximální kapacita. To je nejtypičtější příčinou přetížení 
spotřebiče.
NEZPRACOVÁVEJTE pevný blok ledu ani kostky ledu. NEPŘIPRAVUJTE smoothie ani nezpracovávejte 
tvrdé, sypké ingredience.
Pokud vaše jednotka potřebuje servis, volejte zákaznický servis na číslo 0800 862 0453. Abychom vám 
mohli lépe pomoci, zaregistrujte svůj výrobek online na adrese ninjakitchen.co.uk/registerguarantee a 
mějte výrobek při telefonátu po ruce.
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PRŮVODCE ŘEŠENÍM PROBLÉMŮ

Jednotka se obtížně sundává z pultu kvůli uskladnění.
•	 Položte ruce pod obě strany motorové základny a jemně vytáhněte jednotku nahoru a směrem k sobě.

Mohu přidat mražené ovoce nebo led?
•	 Ne. Při používání tohoto přístroje NEPŘIDÁVEJTE mražené ingredience ani led.

Upozornění na nesprávně nainstalovanou nádobu: Pokud není nádoba správně nainstalována, 
jednotka to zjistí a vydá upozornění. Všechny LED kontrolky předvoleb budou blikat.
•	 Nádobu nasaďte na nainstalovanou spirálu a odpařovač se závěsnou rukojetí nahoru.
•	 Nádobu zajistěte zatlačením závěsné rukojeti zpět, aby se nádoba uzavřela.
•	 Stisknutím tlačítka napájení jednotku zapněte a rozsvítí se LED kontrolky předvoleb, což znamená, že 
je jednotka připravena k použití.

Upozornění na nízký obsah cukru: Pokud je obsah cukru ve vstupní surovině příliš nízký, přístroj to 
zjistí a upozorní na to. LED kontrolky regulace teploty budou blikat jedna po druhé v sestupném 
pořadí počínaje horní LED kontrolkou a jednotka bude každou minutu dvakrát pípat po dobu 15 
minut.
•	 Zkontrolujte obsah cukru v receptu, zda obsahuje alespoň 5 % cukru.
•	 Pokud používáte předpřipravený nápoj, zkontrolujte seznam ingrediencí, abyste se ujistili, že obsah 
cukru je alespoň 5 %, a ujistěte se, že nápoj neobsahuje umělá sladidla. Další podrobnosti naleznete v 
části Požadovaný obsah cukru.
•	 Pokud nápoj nesplňuje minimální požadavky na celkový obsah cukru, přidejte na jednu porci 1-2 
polévkové lžíce ochuceného sirupu, džusu, cukru, datlového cukru, kokosového cukru, javorového sirupu, 
agáve, jednoduchého sirupu nebo medu.
•	 Stisknutím předvolby přístroj resetujte. Opětovným stisknutím předvolby pokračujte ve vytváření 
mraženého nápoje.

Upozornění na vysoký obsah alkoholu: Pokud je obsah alkoholu ve vstupní surovině příliš vysoký, 
jednotka to zjistí a upozorní na to. LED kontrolky regulace teploty budou blikat jedna po druhé ve 
vzestupném pořadí počínaje spodní LED kontrolkou a jednotka bude každou minutu dvakrát pípat po 
dobu 15 minut.
•	 Zkontrolujte obsah alkoholu v receptu a ujistěte se, že obsahuje mezi 2,8 % a 16 % alkoholu.
•	 Pokud používáte tvrdý alkohol/lihovinu (40 % +), použijte 120 ml na každých 710 ml celkového 
objemu receptu. Další podrobnosti naleznete v části Pokyny k alkoholu.
•	 Pokud nápoj překračuje maximální množství alkoholu, přidejte na 1 porci 1/4 šálku džusu, vody, 
nealkoholické nápojové směsi, sodovky, toniku, seltzeru nebo kávy/čaje, abyste vstupní surovinu zředili.
•	 Stisknutím předvolby přístroj resetujte. Opětovným stisknutím předvolby restartujte a pokračujte ve 
vytváření mraženého nápoje.

Upozornění na zastavení motoru: Pokud se motor za chodu zastaví, jednotka to zjistí a vydá 
upozornění. Každá LED kontrolka regulace teploty bude blikat a jednotka bude každou minutu 
dvakrát pípat po dobu 15 minut.
•	 Tato jednotka je vybavena jedinečným bezpečnostním systémem, který zabraňuje poškození motoru 
a pohonného systému v případě neúmyslného přetížení. Pokud dojde k přetížení jednotky, motor se 
dočasně vypne.
•	 Odpojte přístroj od elektrické zásuvky.
•	 Přístroj nechte přibližně 15 vychladnout.
•	 Odstraňte všechny díly a příslušenství. Ujistěte se, že spirálu neblokují žádné ingredience.
•	 Znovu zapojte jednotku do zásuvky a znovu sestavte všechny díly, abyste mohli pokračovat v 
používání jednotky.

Upozornění na poruchu jednotky: Pokud se jednotka porouchá, jednotka to zjistí a vydá upozornění. 
Každá druhá LED kontrolka regulace teploty bude střídavě blikat a jednotka bude každou minutu 
dvakrát pípat po dobu 15 minut.
•	 Pokud se jednotka porouchá, zavolejte zákaznický servis na číslo 0800 862 0453.

Upozornění na nezapnuté napájení: LED kontrolky předvoleb budou postupně blikat, k tomu dojde, 
pokud je přístroj zapnutý vzadu, ale nebylo stisknuto tlačítko napájení vpředu.
•	 Stisknutím tlačítka napájení na přední straně přístroje zastavte blikání světel a zapněte přístroj.

UPOZORNĚNÍ: Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem a neúmyslného 
spuštění, před odstraňováním problémů vypněte napájení a odpojte přístroj ze zásuvky.
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DANSK 
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi 
bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, 
hvorfor specifikationerne i denne brugsanvisning kan blive 
ændret uden varsel.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKT I KINA
�

DEUTSCH 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns Änderungen 
der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne Ankündigung vor.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. GEDRUCKT IN CHINA
�

ČEŠTINA 
Ilustrace se mohou lišit od skutečného produktu. Neustále se 
snažíme naše výrobky zdokonalovat, proto se specifikace zde 
uvedené mohou bez předchozího upozornění změnit.

NINJA je registrovaná ochranná známka společnosti SharkNinja 
Operating LLC v Evropské unii.

© 2024 SharkNinja Operating LLC. VYTIŠTĚNO V ČÍNĚ
�

ESPAÑOL 
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. Nos 
esforzamos continuamente por mejorar nuestros productos, 
por lo tanto, las especificaciones incluidas en la presente guía 
están sujetas a cambio sin aviso previo.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRESO EN CHINA
�

FRANÇAIS 
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous 
nous efforçons d’améliorer constamment nos produits, par 
conséquent, les spécifications contenues dans ce manuel 
peuvent être modifiées sans préavis.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRIMÉ EN CHINE
�

ITALIANO 
Il prodotto illustrato può essere diverso dal prodotto effettivo. 
Ci impegniamo costantemente a migliorare i nostri prodotti, 
pertanto le specifiche descritte nel presente documento 
possono essere soggette a modifiche senza preavviso.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. STAMPATO IN CINA

NEDERLANDS 
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. 
Wij streven er constant naar om onze producten te verbeteren, 
daarom zijn de specificaties in dit document onderhevig aan 
wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. GEDRUKT IN CHINA
�

NORSK 
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi streber 
kontinuerlig etter å forbedre produktene våre, derfor kan 
spesifikasjonene i dette dokumentet bli endret uten varsel.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKKET I KINA
�

PORTUGUÊS 
As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos 
continuamente os nossos produtos, assim, as especificações 
aqui contidas estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRESSO NA CHINA
�

SUOMI 
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä 
annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman erillistä 
ilmoitusta.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. PAINETTU KIINASSA
�

SVENSKA 
Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. 
Vi strävar ständigt efter att förbättra våra produkter och 
därför kan specifikationerna i detta dokument ändras utan 
föregående meddelande.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYCKT I KINA
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MŰSZAKI ELŐÍRÁSOK

Feszültség:	 220-240V~ 50-60Hz 
Teljesítmény:	 200 Watts

RÖGZÍTSE EZT AZ INFORMÁCIÓT

Modellszám: ������������������������

Sorszám: ���������������������������

A vásárlás dátuma: � ����������������� 
(Tartsa meg a nyugtát)

Vásárlás helye: ����������������������
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1	 �A készülék és tartozékai használata előtt olvassa el az összes használati utasítást.

2	 �Figyelmesen olvassa el és kövesse az összes figyelmeztetést és utasítást. Ez a készülék olyan 
elektromos csatlakozásokat és mozgó alkatrészeket tartalmaz, amelyek potenciálisan veszélyt 
jelenthetnek a felhasználóra.

3	 A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

4	 �Végezzen leltárt a készülék teljes tartalmáról, hogy megbizonyosodjon arról, hogy a készülék 
megfelelő és biztonságos üzemeltetéséhez szükséges összes alkatrész megvan.

5	 �Kapcsolja ki a készüléket, majd húzza ki a konnektorból, ha nem használja, valamint az alkatrészek 
összeszerelése vagy szétszerelése, illetve tisztítása előtt. A kihúzáshoz fogja meg a dugót a testénél 
fogva, és húzza ki a konnektorból. SOHA ne húzza ki a dugót a hajlékony zsinór megfogásával és 
húzásával. 

6	 �Használat előtt mosson el minden olyan alkatrészt, amely érintkezhet élelmiszerrel. Kövesse a jelen 
használati utasításban szereplő mosási utasításokat.

7	 �NE működtessen semmilyen készüléket sérült vezetékkel vagy dugóval, illetve a készülék 
meghibásodása, leejtése vagy bármilyen módon történő sérülése után. Ez a készülék nem tartalmaz a 
felhasználó által szervizelhető alkatrészeket. Sérülés esetén forduljon a SharkNinja céghez szervizelés 
céljából.

8	 �Ez a készülék fontos jelölésekkel van ellátva a dugón. A teljes tápkábel nem alkalmas a cserére. Ha 
megsérült, kérjük, forduljon a SharkNinja szervizhez.

9	 Ezzel a készülékkel NEM szabad hosszabbítót használni.

10	 �Az áramütés veszélye elleni védelem érdekében NE merítse a készüléket víz alá, és NE engedje, hogy 
a tápkábel bármilyen folyadékkal érintkezzen.

11	 �NE engedje, hogy a zsinór az asztalok vagy pultok szélein átnyúljon. A zsinór beakadhat, és 
leránthatja a készüléket a munkafelületről.

12	 �NE hagyja, hogy a készülék vagy a vezeték forró felületekkel érintkezzen, beleértve a kályhákat és 
más fűtőberendezéseket.

13	 �A készüléket MINDIG száraz és vízszintes felületen használja.

14	 �NE engedje, hogy a készüléket gyermekek kezeljék, vagy játékként használják. Szoros felügyelet 
szükséges, ha bármilyen készüléket gyermekek közelében használnak.

15	 �Ezt a készüléket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és ismeretek hiányában nem rendelkező személyek 
is használhatják, ha felügyeletet kaptak, vagy a készülék biztonságos használatára vonatkozó 
utasításokat kaptak, és megértették a készülékkel járó veszélyeket.

16	 �CSAK a termékhez mellékelt vagy a SharkNinja által ajánlott tartozékokat és kiegészítőket használja. 
A nem a SharkNinja által ajánlott vagy forgalmazott tartozékok használata tüzet, áramütést vagy 
sérülést okozhat.

17	 Betöltés és működtetés közben tartsa távol a kezét, haját és ruházatát a tartályból.

Olvassa el és tekintse át a kezelési és használati utasításokat.

 Olyan veszély jelenlétét jelzi, amely személyi sérülést, halált vagy jelentős anyagi kárt okozhat, ha a szimbólummal ellátott � gyelmez-
tetést � gyelmen kívül hagyják.

Éghető anyag. Felhevítés hatására felrobbanhat. (Láng szimbólummal jelezve, fehér háttérrel, piros rombusszal körülvéve.)

Gyúlékony anyag. (Sárga hátterű láng szimbólummal jelezve, amelyet fekete háromszög vesz körül.)

Kizárólag beltéri és háztartási használatra.

 Elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, beleértve a következőket:

 VESZÉLYES: Tűz- vagy robbanásveszély. Gyúlékony hűtőközeg használata. NE lyukassza ki a 
hűtőközegcsöveket. A terméket megfelelően ártalmatlanítsa a gyúlékony hűtőközegekre vonatkozó 
szövetségi vagy helyi előírásoknak megfelelően.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
KÉRJÜK HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT - CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA
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18	 A készülék működése és kezelése során kerülje a mozgó alkatrészekkel való érintkezést.

19	 NE mikrohullámúzza a készülékhez mellékelt edényeket vagy tartozékokat.

20	�MINDIG tartsa szabadon a készülékházban vagy a beépített szerkezetben lévő szellőzőnyílásokat.

21	 �NE használjon a gyártó által javasoltaktól eltérő mechanikus eszközöket vagy más eszközöket a 
leolvasztási folyamat felgyorsítására.

22	�NE károsítsa a hűtőközeg-körfolyamatot. Ez a figyelmeztetés csak olyan készülékekre vonatkozik, 
amelyek hűtőköre a felhasználó számára hozzáférhető.

23	�NE használjon elektromos készülékeket a készülék élelmiszertároló rekeszeiben, kivéve, ha azok a 
gyártó által ajánlott típusúak.

24	NE tegyen a készülékbe fagyasztott gyümölcsöt, fagyasztott zöldséget vagy jeget.

25	NE tegyen forró hozzávalókat a készülékbe.

26	NE merítse a motor alapját vagy a vezérlőpanelt vízbe vagy más folyadékba.

27	NE töltse az edényt a MAX FILL vonalnál tovább.

28	Soha ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül használat közben.

29	�Működés előtt győződjön meg arról, hogy minden használati tárgyat eltávolítottak a tartályokból. Az 
eszközök eltávolításának elmulasztása a tartályok összetörését okozhatja, ami személyi sérülésekhez 
és anyagi károkhoz vezethet.

30	�NEM szabad a készüléket a fogantyúnál fogva hordozni. Tartsa a készüléket úgy, hogy a készülék 
mindkét oldalát megragadja a motortalp alatt.

31	 �NE dolgozzon fel kemény, laza összetevőket vagy jeget. Ez a készülék nem alkalmas laza fagyasztott 
gyümölcs, tömör jégtömb vagy jégkocka feldolgozására.

32	MINDIG tartsa a készüléket függőlegesen.

33	�A készülék kicsomagolása után először legalább négy órán keresztül tartsa függőleges helyzetben, 
mielőtt üzembe helyezi. Ez lehetővé teszi a hűtőközeg olajainak leülepedését a légkondicionáló 
rendszerben a legjobb teljesítmény érdekében.

34	�Ez a készülék nem használható csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező 
személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve tapasztalatlan vagy megfelelő ismeretekkel nem 
rendelkező személyek által, kivéve, ha egy felelős személy felügyelete vagy útmutatása mellett 
használják a készüléket. A gyermekeket felügyelni kell annak érdekében, hogy ne játszanak a 
készülékkel.

35	A tápkábel nem cserélhető. Ha a vezeték megsérül, a készüléket selejtezni kell.

36	�Tartsa nyitva a készülék hátulját és oldalait, hogy a kompresszor megfelelően működjön, és ne 
melegedjen túl.

37	A készülék oldalról és hátulról 10 cm távolságra legyen a faltól.

38	�Tartsa nyitva a készülék hátulját és oldalait, hogy a kompresszor megfelelően működjön, és ne 
melegedjen túl.

39	�A készülékházban vagy a beépített szerkezetben lévő szellőzőnyílásokat tartsa szabadon.

40	A készülék elhelyezésekor ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne legyen beszorulva vagy megsérülve.

41	 �NE helyezzen el több hordozható konnektort vagy hordozható tápegységet a készülék hátsó részén.

42	�NE használjon a gyártó által javasoltaktól eltérő mechanikus eszközöket vagy más eszközöket a 
leolvasztási folyamat felgyorsítására. 

43	�NE károsítsa a hűtőközeg-körfolyamatot. Ez a figyelmeztetés csak a felhasználó által hozzáférhető 
hűtőköri körrel rendelkező készülékekre vonatkozik.

MENTSE EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
KÉRJÜK HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT - CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA
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ALKATRÉSZEK

A	 Töltőnyílás és fedél

B	 Edény*

C	 Komfort fogantyú

D	 Kiöntőcső levehető burkolattal

E	 Kondenzációs víz gyűjtő

F	 2-részes csepegtető tálca

G	 Felhajtható fogantyú

H	 Párologtató (A motoralapzathoz 
csatlakoztatva)

I	 Keverő

J	 Motor alap

K	 Vezérlőpult

L	 Csepegtető tálca tárolása (a motortalp bal 
oldalán)

M	 ON/OFF kapcsoló

Nagyszerű receptekért látogasson el a ninjakitchen.com oldalra..

A

E

B

C

H

1	 Távolítson el minden csomagolóanyagot a készülékről.

2	 Minden alkatrészt mosson ki meleg, szappanos vízben.

3	 Alaposan öblítse ki és szárítsa meg levegőn az összes alkatrészt.

4	 Törölje át a vezérlőpanelt, a motor talapzatát és az elpárologtatót puha ruhával. Használat előtt hagyja 
teljesen megszáradni

5	 �Működés előtt legalább 2 órára helyezze a készüléket a munkalapra. Ez lehetővé teszi, hogy a 
hűtőközeg leülepedjen a kondenzátorban az optimális és biztonságos használat érdekében.

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

FONTOS: A folytatás előtt olvassa el a jelen használati útmutató elején található összes figyelmeztetést.

MEGJEGYZÉS: Minden tartozék BPA-mentes. A tartozékok mosogatógépben moshatók, de NEM 
szabad melegített szárítási ciklusban tisztítani.

F

G

I

J

K

D

*� 475 ml minimális folyadékkapacitás. 1890ml maximális folyadékkapacitás.
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A KEZELŐPANEL HASZNÁLATA
POWER  
•	� Nyomja meg a készülék be- és kikapcsolásához.

ÖBLÍTÉSI CIKLUS  
•	� Ez a ciklus hűtés nélkül keveri a készüléket, hogy átöblítse azt.

ELŐBEÁLLÍTÁSOK  
•	� Az 5 egyedi előbeállítás a RapidChill technológiát használja 

az ideális fagyasztott ital tökéletes hőmérsékletének 
meghatározásához.

HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSI BEÁLLÍTÁS  
•	� Minden egyes beállítás az ideális textúrát biztosító 

alapértelmezett/optimális hőmérsékleten indul. Kívánság 
szerint állítsa be a hőmérsékletet a tökéletes fagyasztott ital 
textúrájához. 

•	� Az iható fagyasztott italok esetében csökkentse a hőmérsékleti 
szintet a kezelőpanel alsó nyilának megnyomásával.

•	� Sűrűbb, hidegebb fagyasztott italokhoz növelje a hőmérsékletet 
a kezelőpanel felső nyilának megnyomásával.

HIBAELHÁRÍTÁSI TIPP
A recept nem fagy jégkása állagúra? 
Ha a recept nem érte el a kívánt állagot 60 perc elteltével, növelje 
a hőmérsékletet egy szinttel. 

Várjon 10-15 percet, hogy tesztelje a recept állagát. Ha még 
mindig nem kívánatos, növelje újra egy szinttel. Ismételje meg, 
amíg a kívánt textúrát el nem éri.

A jégkása nem adagolódik?  
A legjobb adagolási élmény érdekében töltse fel a készüléket 
a maximális töltésvonalig, és győződjön meg arról, hogy 
a készülék működik. Az egyenletesebb adagolási élmény 
érdekében csökkentse a hőmérsékletszintet a vezérlőpanelen 
lévő alsó nyíl megnyomásával. A jobban iható fagyasztott italok 
egyenletesebben adagolhatók.

ELŐBEÁLLÍTÁSOK

Minden egyes beállítás az ideális textúrát biztosító alapértelmezett/optimális hőmérsékleten indul. 
Kívánság szerint állítsa be a hőmérsékletet a tökéletes fagyasztott ital textúrájához.

Előbeállítás
ALAPÉRTELMEZETT/

OPTIMÁLIS 
HŐMÉRSÉKLET

ERRE TERVEZVE RECEPTPÉLDÁK

SLUSH A mindennapi italok átalakítása Üdítőitalok

FROZEN 
COCKTAIL Alkoholtartalmú italok Margarita, rosé

FRAPPÉ A kávé szerelmesei fagyasztott 
finomságokat készítenek Bolti frappé

MILKSHAKE Tej- és tejszín alapú italok Csokoládés tej, turmixolt 
turmix

FROZEN 
JUICE Természetesen édesített italok Narancslé, almalé
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ELŐÍRT CUKORTARTALOM

A túl sok vagy túl kevés cukor, illetve a túl sok alkohol megakadályozza a slush kimenet megfelelő 
fagyasztását.

Kövesse az alábbi irányelveket a tökéletes slush minden alkalommal történő elkészítéséhez.

Minden bemeneti terméknek legalább 5 g cukrot kell tartalmaznia 100 ml-enként.

CUKOR IRÁNYMUTATÁS
Az ital/folyadék tápértékjelölésén ellenőrizze, hogy a cukortartalom megfelel-e az alábbi 
ajánlott minimumoknak:

PÉLDA:

MEGJEGYZÉS: A cukormentes helyettesítőszerek vagy mesterséges édesítőszerek nem segítik a 
teljes minimális vagy maximális cukorfogyasztási követelmények teljesítését.

ADAGOLÁSI MÉRET Minimális teljes cukormennyiség

330ml 16.5 g

750ml 37.5 g

1000ml 50 g

Cukorszegény riasztás: Ha a bemenet cukortartalma túl alacsony, a készülék észleli ezt, és 
figyelmeztetést ad. A hőmérséklet-szabályozó LED-ek csökkenő sorrendben, a legfelső LED-del kezdve 
egyenként villognak, és a készülék 15 percen keresztül percenként kétszer csipog.

Ha egy ital nem felel meg az összes cukortartalomra vonatkozó 
minimumkövetelményeknek: Adagonként 1-2 evőkanál ízesített szirupot , cukrot, datolyacukrot, 
kókuszcukrot, juharszirupot, agavét, egyszerű szirupot vagy mézet adjon hozzá. A további cukrot keverje 
össze az alaplével, mielőtt a készülékbe töltené.

Adagolási méret

Összes cukor
(5g megfelel a minimális 
követelményeknek)

Tápérték	 per 100ml
Energia	 235kJ/55kcal
Zsír	 0.5g
Nátrium	 25g 
Szénhidrátok	 11g 
	 ebből cukrok*	 5g
Fehérje	 0.65g
Só		 25mg

HIBAELHÁRÍTÁSI TIPPEK

HUninjahome.hu
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TIPPEK & TANÁCSOK
•	 Az első használat előtt legalább 2 órával tartsa a készüléket függőlegesen.
•	� NE adjon hozzá forró hozzávalókat.
•	 �NE adjon hozzá jeget vagy szilárd összetevőket, például gyümölcsöt, fagylaltot vagy fagyasztott 

gyümölcsöt.
•	� Minden alapanyagnak legalább 5 g cukrot kell tartalmaznia 100 ml-enként.
•	 A Fagyasztott koktél előbeállítás használatakor minden előre elkészített bemenetnek 2,8% és 16% 
közötti alkoholtartalmúnak kell lennie.
•	� A legjobb eredmény elérése érdekében hűtse le a folyadék(ok)at vagy a kevert összetevőket, mielőtt a 

készülékbe tölti őket. 
•	� A legjobb fagyos eredmény érdekében hűtse le a tálalópoharakat, mielőtt a fagyasztott italokat 

kiosztja.
•	� Az ideális fagyasztott ital állagának beállításához használja a hőmérséklet-szabályozó beállítást.
•	� Ha a Milkshake vagy Frappé előbeállítást használja, az előbeállítás végét követő 30 percen belül 

adagolja ki a tartalmat, hogy elkerülje a habos kimenetet.
•	 A legjobb adagolási élmény érdekében töltse fel a készüléket a maximális töltési vonalig (1890 ml).
•	� A készüléket akár 12 órán keresztül is működtetheti.
•	� A motoralap kivételével minden alkatrész, beleértve a párologtatót is, mosogatógépben mosható.

Minimális bemenet = 475 ml. Maximális bemenet = 1890ml
Ez NEM egy turmixgép. 

NE dolgozzon fel szilárd jégtömböt vagy jégkockát.
NE készítsen turmixot, és ne dolgozzon fel kemény, laza összetevőket.
NE próbálja meg a nem folyékony összetevőket összeturmixolni vagy pépesíteni.

ALKOHOLRA VONATKOZÓ IRÁNYMUTATÁSOK

A tökéletes egyensúly kedvenc otthoni fagyasztott koktéljaihoz.

A fagyasztott koktél előbeállítás használatakor minden előre elkészített összetevőnek (bor, sör stb.) 2,8% 
és 16% közötti alkoholtartalmúnak kell lennie.

KEMÉNY ALKOHOL/SZESZESITAL IRÁNYELVEK
Fagyasztott koktélok készítéséhez lásd az alábbi táblázatban a kemény alkohol/spirituálé 
(vodka, tequila stb.) maximális tartalmát a teljes recept méretére vonatkozóan.

Teljes recept mérete Ajánlott alkoholmennyiség (40% ABV)

710ml 120ml

1065ml 175ml

1420ml 235ml 

1890ml 295ml

A fenti táblázat CSAK a kemény alkohol/spirituálék (35%+) bevitelére vonatkozó útmutató. Más alkoholok, 
például bor, sör, szódavíz vagy előre elkészített koktélok használata esetén tekintse meg az Inspirációs 
útmutatót.

Magas alkoholtartalmú riasztás: Ha a bemenet alkoholtartalma túl magas, a készülék észleli azt, és 
riasztást ad. A hőmérséklet-ellenőrző LED-ek a legalsó LED-del kezdve emelkedő sorrendben egyenként 
villognak, és a készülék 15 percen keresztül percenként kétszer csipog.

Ha egy ital meghaladja a maximális alkoholmennyiséget: Adagonként 60 ml gyümölcslevet, 
vizet, alkoholmentes italkeveréket, üdítőt, tonikot, szódavizet vagy kávét/teát adjon hozzá a bevitel 
hígításához. Állítsa vissza a készüléket az előbeállítás megnyomásával. Indítsa újra a készüléket az 
előbeállítás ismételt megnyomásával.
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A NINJA SLUSHI PROFESSIONAL FAGYASZTOTT ITAL 
KÉSZÍTŐ HASZNÁLATA

1	 �Győződjön meg róla, hogy minden alkatrész teljesen megtisztítva van, 
és a motoralapzat sík, szilárd felületen áll.

2	� Szerelje be a kondenzvízgyűjtőt az elpárologtató alá a sín járataiba 
csúsztatva.

FONTOS: A folytatás előtt olvassa el a jelen használati útmutató elején található összes 
figyelmeztetést. 

MEGJEGYZÉS:
• �A készülék használatához legalább 475 ml bevitel szükséges.
• �Maximális folyadékkapacitás 1890 ml.
• �NE adjon hozzá jeget vagy szilárd összetevőket, például gyümölcsöt, fagylaltot vagy fagyasztott 

gyümölcsöt.
• �NE adjon hozzá forró hozzávalókat.

MEGJEGYZÉS: Győződjön meg róla, hogy a készülék az első használat előtt legalább 2 órán át 
függőlegesen állt a munkalapon, hogy a hűtőközeg le tudjon ülepedni a kondenzátorban az optimális 
és biztonságos használat érdekében.

3	� Szerelje be a keverőt úgy, hogy rácsúsztatja az 
elpárologtatóra, és addig forgatja, amíg a helyére 
nem illeszkedik a csapra.

4	� A fogantyút felfelé tartva csúsztassa az edényt a 
beszerelt csiga és az elpárologtató fölé. 

5	� Zárja az edényt a helyére az óvadékfogantyú 
visszanyomásával, hogy lezárja az edényt.

6	� Helyezze be a csepptálcát a motoralap elé, amíg be 
nem kattan a helyére.

7	� Csatlakoztassa a készüléket. Nyomja meg a készülék 
hátulján található be-/kikapcsolót.

8	 Nyissa ki az edény tetején lévő fedelet.

9	� Adja hozzá a folyadék(ok)at és/vagy a kevert 
összetevőket a könnyen feltölthető nyíláson keresztül, 
és zárja le a fedelet.

10	 Nyomja meg a bekapcsológombot a készülék bekapcsolásához.

11	 Válassza ki a kívánt előbeállítást.

12	� Az alapbeállítás az ideális textúrát biztosító alapértelmezett/optimális 
hőmérsékleten indul. Ha kívánja, állítsa be a hőmérsékletet a tökéletes 
fagyasztott ital textúrájához. A készülék hangjelzést ad, amint elérte az 
optimális hőmérsékletet. A készülék ezen a hőmérsékleten tartja az italt 
akár 12 órán keresztül.

MEGJEGYZÉS: 
• �Hőmérséklet-szabályozás A beállítási LED-ek pulzálnak, miközben a fagyasztott ital a beállított 

hőmérsékleti szintre fagyasztódik. Amint a fagyasztott ital eléri a kívánt hőmérsékletet, a készülék 
háromszor csipog. A készülék tovább működik, hogy a fagyasztott ital az ideális hőmérsékleten 
maradjon, és készen áll a kiadásra. 

• �Az italok elkészítése 15-60 percig is eltarthat az összetevők, a mennyiség és az indítási 
hőmérséklet függvényében.
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A NINJA SLUSHI PROFESSIONAL FAGYASZTOTT ITAL 
KÉSZÍTŐ HASZNÁLATA
13	 Helyezzen egy csészét a csepegtető tálcára, a fogantyú alá. 

14	 Az adagoláshoz lassan húzza meg a fogantyút. A leállításhoz engedje vissza a fogantyút a helyére.

15	 Élvezze a legújabb fagyasztott ital kreációját. 

16	 A készüléket legfeljebb 12 órán keresztül működtesse.

MEGJEGYZÉS: NE kapcsolja ki az előbeállítást, amíg az összes fagyasztott 
ital ki nem került adagolásra.

SZÉTSZERELÉS ÉS TISZTÍTÁS
A legjobb eredmény elérése érdekében használja az öblítési ciklust az összes alkatrész szétszerelése és 
tisztítása előtt.

MEGJEGYZÉS: A csepegtető tálca fedele a könnyű tisztítás érdekében eltávolítható. Kérjük, 
rendszeresen tisztítsa meg az élelmiszerekkel érintkező felületeket.

ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS

Ez a ciklus hűtés nélkül keveri a készüléket, hogy átöblítse a készüléket. Az öblítési ciklus használata 
után minden egyes használat után mossa el kézzel vagy mosogatógépben az összes alkatrészt, hogy a 
készüléket teljesen megtisztítsa.

1	� Adagolja ki a megmaradt fagyasztott italt.

2	� Az aktuális előbeállítás leállítása. Nyomja meg a RINSE gombot.

3	� Adjon meleg vizet az edény maximális töltővonaláig (1890 ml).

4	� Közvetlenül a feltöltés után lassan engedje ki a vizet a készülékből.

5	� Állítsa le az öblítési ciklust a RINSE gomb ismételt megnyomásával.

6	� A készülék kikapcsolásához nyomja meg a bekapcsológombot.

MEGJEGYZÉS: Az öblítésből származó folyadékok gyorsan távoznak az edény kiöntőcsőjéből. 
Ügyeljen arra, hogy egy nagy csészét vagy tálat használjon ennek a folyadéknak a felfogására.

AZ ÖBLÍTÉSI CIKLUS HASZNÁLATA

MEGJEGYZÉS: Ha szükséges, ismételje meg, amíg a fagyasztott ital le nem öblíti a párologtatóról. 

1	� Előre húzva oldja ki az felhajtható fogantyút, és óvatosan 
húzza le az edényt a készülékről. Az alaposabb tisztítás 
érdekében a burkolat előre húzva levehető az edényről. 
Ügyeljen arra, hogy az edényt lefelé döntse, hogy a 
maradék folyadék ne folyjon ki az edény hátulján. Tegye 
félre.

2	� Csúsztassa le a keverőt az elpárologtatóról. Tegye félre.

3	� Óvatosan csúsztassa ki a kondenzvízgyűjtőt 
a készülékből, mivel maradék folyadék lehet 
benne. Tegye félre.

4	� Törölje le a készüléket a párologtató alatt 
fertőtlenített vagy meleg, nedves ruhával.

5	� Szükség esetén távolítsa el a csepegtető 
tálcát és/vagy a kifolyócső burkolatát.
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6	� Minden alkatrészt kézzel mosson el meleg, szappanos vízben, vagy használja a mosogatógépet.

	

MEGJEGYZÉS: A motoralap kivételével minden alkatrész, beleértve a párologtatót is, 
mosogatógépben mosható. A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet 
nélkül NEM végezhetik.

7	� Törölje le a motor alapját és az elpárologtatót fertőtlenített vagy meleg, nedves ruhával.

8	� A készülék összeszerelése és/vagy tárolása előtt hagyja, hogy minden alkatrész 
alaposan megszáradjon.

TÁROLÁS
A zsinór tárolásához tekerje a zsinórt a motoralap hátsó részének közelében 
lévő kampós rögzítővel. NE tekerje a zsinórt a talp aljára. Tárolja a készüléket 
függőlegesen, és az összes alkatrészt összeszerelve. Tárolja a csepegtető tálcát 
a készülék bal oldalán felakasztva. A készülék mozgatásakor a motortalp aljáról 
emelje fel. 

NE tárolja az összetevőket az edényben.

A MOTOR ÚJRAINDÍTÁSA
Ez a készülék egyedülálló biztonsági rendszerrel rendelkezik, amely megakadályozza a motor és 
a meghajtórendszer károsodását, ha véletlenül túlterheli azt. Ha a készülék túlterhelődik, a motor 
ideiglenesen kikapcsol. Ha ez bekövetkezik, kövesse az alábbi visszaállítási eljárást.
1	 �Húzza ki a készüléket a konnektorból.
2	�Hagyja a készüléket körülbelül 15 percig hűlni.
3	�Távolítson el minden alkatrészt és tartozékot. Győződjön meg róla, hogy a keverőt nem akasztják el az 

összetevők.

FONTOS: Győződjön meg arról, hogy a maximális kapacitás nem léphető túl. Ez a készülék 
túlterhelésének legjellemzőbb oka.
NE dolgozzon fel szilárd jégtömböt vagy jégkockát. NE készítsen turmixot vagy ne dolgozzon fel kemény, laza 
összetevőket.
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HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ

A készüléket nehéz eltávolítani a pultról tárolás céljából.
•	 Helyezze kezét a motoralap mindkét oldala alá, és óvatosan húzza felfelé és maga felé a készüléket.

Adhatok hozzá fagyasztott gyümölcsöt vagy jeget?
•	 Nem. NE adjon hozzá fagyasztott összetevőket vagy jeget, ha ezt a készüléket használja.

Nem telepített edény riasztás: Ha az edény nincs megfelelően telepítve, a készülék észleli azt, és 
riasztást ad. Minden előre beállított LED villogni fog.
•	 A fogantyút felfelé tartva csúsztassa az edényt a beszerelt keverő és az elpárologtató fölé. 
•	 Zárja az edényt a helyére az felhajtható fogantyú visszanyomásával, hogy lezárja az edényt.
•	� Nyomja meg a bekapcsológombot a készülék bekapcsolásához, és az előre beállított LED-ek 

kigyulladnak, jelezve, hogy a készülék használatra kész.

Alacsony cukortartalom riasztás: Ha a bemenet cukortartalma túl alacsony, a készülék észleli ezt, 
és riasztást ad. A hőmérséklet-szabályozó LED-ek csökkenő sorrendben, a legfelső LED-del kezdve 
egyenként villognak, és a készülék 15 percen keresztül percenként kétszer csipog.
•	 Ellenőrizze a recept cukortartalmát, hogy az legalább 5% cukrot tartalmazzon.
•	� Ha előre elkészített italt használ, ellenőrizze az összetevők listáját, hogy a cukortartalom legalább 

5% legyen, és győződjön meg arról, hogy az ital nem tartalmaz mesterséges édesítőszert. További 
részletekért olvassa el a Kötelező cukortartalom című részt. 

•	� Ha egy ital nem felel meg az összes cukor minimális követelményeinek, adagonként adjon hozzá 1-2 
evőkanál ízesített szirupot, gyümölcslevet, cukrot, datolyacukrot, kókuszcukrot, juharszirupot, agavét, 
egyszerű szirupot vagy mézet.

•	� Állítsa vissza a készüléket a PRESET megnyomásával. A fagyasztott ital elkészítésének folytatásához 
indítsa újra a készüléket az előbeállítás ismételt megnyomásával.

Magas alkoholtartalmú riasztás: Ha a bemenet alkoholtartalma túl magas, a készülék érzékeli azt, 
és riasztást ad. A hőmérséklet-szabályozó LED-ek a legalsó LED-del kezdve emelkedő sorrendben 
egyenként villognak, és a készülék 15 percen keresztül percenként kétszer csipog.
• 	 Ellenőrizze a recept alkoholtartalmát, hogy 2,8% és 16% közötti alkoholtartalomról legyen szó.
• 	 Ha kemény alkoholt/spiritet (40% +) használ, használjon 120 ml-t minden 710 ml teljes 
receptmérethez. További részletekért olvassa el az alkoholra vonatkozó iránymutatások részt.
• 	� Ha egy ital meghaladja a maximális alkoholmennyiséget, adagonként adjon hozzá 1/4 csésze 

gyümölcslevet, vizet, alkoholmentes italkeveréket, szódát, tonikvizet, szódavizet vagy kávét/teát a 
bevitel hígításához.

• 	� Állítsa vissza a készüléket az előbeállítás megnyomásával. A fagyasztott ital elkészítésének 
folytatásához indítsa újra a készüléket az előbeállítás ismételt megnyomásával.

Motorleállási riasztás: Ha a motor leáll működés közben, a készülék észleli ezt, és riasztást ad. 
Minden hőmérséklet-szabályozó LED villogni fog, és a készülék 15 percen keresztül percenként 
kétszer csipogni fog.
•	� Ez a készülék egyedülálló biztonsági rendszerrel rendelkezik, amely megakadályozza a motor és 

a meghajtórendszer károsodását, ha véletlenül túlterheli azt. Ha a készülék túlterhelődik, a motor 
ideiglenesen kikapcsol. 

•	 Húzza ki a készüléket a konnektorból. 
•	 Hagyja a készüléket körülbelül 15 percig hűlni. 
•	 Távolítson el minden alkatrészt és tartozékot. Győződjön meg róla, hogy a keverőt nem akasztják el 
az összetevők. 
•	 Csatlakoztassa újra a készüléket, és szerelje össze az összes alkatrészt a készülék használatának 
folytatásához..

Egységhiba riasztás: Ha az egység meghibásodik, a készülék észleli azt, és riasztást ad. Minden más 
hőmérséklet-szabályozó LED felváltva villog, és a készülék 15 percen keresztül percenként kétszer 
csipogni fog.
•	 Ha a készülék meghibásodik, kérjük, hívja az ügyfélszolgálatot a 0800 862 0453-as telefonszámon.

Nincs bekapcsolva riasztás: Az előre beállított fények sorban villognak, ez akkor történik, ha a 
készülék hátul be van kapcsolva, de az elülső bekapcsoló gombot nem nyomta meg.
•	 Nyomja meg a készülék elején lévő bekapcsológombot a fények villogásának leállításához és a 
készülék bekapcsolásához..

FIGYELMEZTETÉS: Az áramütés és a nem szándékos működés kockázatának 
csökkentése érdekében a hibaelhárítás előtt kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a konnek-
torból.
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DANSK 
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi 
bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, 
hvorfor specifikationerne i denne brugsanvisning kan blive 
ændret uden varsel.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKT I KINA
�

DEUTSCH 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns Änderungen 
der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne Ankündigung vor.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. GEDRUCKT IN CHINA
�

MAGYAR 
Az illusztrációk eltérhetnek a tényleges terméktől. 
Folyamatosan törekszünk termékeink fejlesztésére, ezért az itt 
szereplő specifikációk előzetes értesítés nélkül változhatnak.

A NINJA a SharkNinja Operating LLC bejegyzett védjegye az 
Európai Unióban.

© 2024 SharkNinja Operating LLC. KÍNÁBAN NYOMTATVA
�

ESPAÑOL 
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. Nos 
esforzamos continuamente por mejorar nuestros productos, 
por lo tanto, las especificaciones incluidas en la presente guía 
están sujetas a cambio sin aviso previo.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRESO EN CHINA
�

FRANÇAIS 
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous 
nous efforçons d’améliorer constamment nos produits, par 
conséquent, les spécifications contenues dans ce manuel 
peuvent être modifiées sans préavis.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRIMÉ EN CHINE
�

ITALIANO 
Il prodotto illustrato può essere diverso dal prodotto effettivo. 
Ci impegniamo costantemente a migliorare i nostri prodotti, 
pertanto le specifiche descritte nel presente documento 
possono essere soggette a modifiche senza preavviso.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. STAMPATO IN CINA

NEDERLANDS 
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. 
Wij streven er constant naar om onze producten te verbeteren, 
daarom zijn de specificaties in dit document onderhevig aan 
wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. GEDRUKT IN CHINA
�

NORSK 
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi streber 
kontinuerlig etter å forbedre produktene våre, derfor kan 
spesifikasjonene i dette dokumentet bli endret uten varsel.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKKET I KINA
�

PORTUGUÊS 
As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos 
continuamente os nossos produtos, assim, as especificações 
aqui contidas estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRESSO NA CHINA
�

SUOMI 
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä 
annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman erillistä 
ilmoitusta.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. PAINETTU KIINASSA
�

SVENSKA 
Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. 
Vi strävar ständigt efter att förbättra våra produkter och 
därför kan specifikationerna i detta dokument ändras utan 
föregående meddelande.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYCKT I KINA
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SharkNinja Germany GmbH, 
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TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

Napätie:	 220-240V~ 50-60Hz 
Napájanie:	 200 Watts

ZAZNAMENAŤ TIETO INFORMÁCIE.

Číslo modelu: �����������������������

Sériové číslo: � ����������������������

Dátum nákupu: ���������������������� 
(Uschovajte si účtenku)

Miesto nákupu: ����������������������
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1	 Pred použitím spotrebiča a jeho príslušenstva si prečítajte všetky pokyny.

2	 Dôkladne dodržiavajte všetky upozornenia a pokyny. Táto jednotka obsahuje elektrické prípojky a 
pohyblivé časti, ktoré môžu predstavovať riziko pre používateľa.

3	 Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

4	 Urobte súpis všetkého obsahu, aby ste sa uistili, že máte všetky diely potrebné na správnu a 
bezpečnú prevádzku spotrebiča.

5	 Pred montážou alebo demontážou dielov a pred čistením spotrebič vypnite a potom ho odpojte 
zo zásuvky. Ak chcete odpojiť zástrčku, uchopte ju za telo a vytiahnite zo zásuvky. NIKDY neodpájajte 
zástrčku uchopením a ťahaním za ohybný kábel.

6	 Pred použitím umyte všetky časti, ktoré môžu prísť do styku s potravinami. Postupujte podľa pokynov 
na umývanie uvedených v tomto návode na použitie.

7	 NEPOUŽÍVAJTE spotrebič s poškodeným káblom alebo zástrčkou, alebo po poruche spotrebiča, po 
jeho páde, alebo akomkoľvek poškodení. Tento spotrebič nemá žiadne časti, ktoré by mohol opravovať 
používateľ. V prípade poškodenia sa obráťte na spoločnosť SharkNinja, ktorá vám poskytne servisné 
služby.

8	 Tento spotrebič má na zástrčke dôležité označenia. Celý prívodný kábel nie je vhodný na výmenu. V 
prípade poškodenia sa obráťte na servisnú službu SharkNinja.

9	 Predlžovacie káble by s týmto spotrebičom NEMALI používať.

10	Na ochranu pred rizikom úrazu elektrickým prúdom NEPONÁRAJTE spotrebič pod vodu ani 
nedovoľte, aby sa napájací kábel dostal do kontaktu s akoukoľvek tekutinou.

11	 NEDOVOĽTE, aby kábel presahoval okraje stolov alebo pultov. Šnúra sa môže zachytiť a strhnúť 
spotrebič z pracovnej plochy.

12	 NEDOVOĽTE, aby sa jednotka alebo kábel dostali do kontaktu s horúcimi povrchmi vrátane sporákov 
a iných vykurovacích zariadení.

13	 VŽDY používajte spotrebič na suchom a rovnom povrchu.

14	 NEDOVOĽTE deťom obsluhovať tento spotrebič alebo ho používať ako hračku. Pri používaní 
akéhokoľvek spotrebiča v blízkosti detí je potrebný prísny dohľad.

15	 Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a staršie, osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, ak boli pod 
dohľadom alebo boli poučené o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú príslušným 
nebezpečenstvám.

16	 Používajte iba nástavce a príslušenstvo, ktoré sú dodávané s výrobkom alebo ktoré odporúča 
spoločnosť SharkNinja. Používanie príslušenstva, ktoré nie je odporúčané alebo predávané spoločnosťou 
SharkNinja, môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom alebo zranenie.

17	 Pri nakladaní a obsluhe udržujte ruky, vlasy a odev mimo nádoby.

18	 Počas prevádzky a manipulácie so spotrebičom sa vyhýbajte kontaktu s pohyblivými časťami.

19	 Neohrievajte v mikrovlnnej rúre nádoby alebo príslušenstvo dodané so spotrebičom.

Prečítajte si návod na obsluhu a používanie.

 Označuje prítomnosť nebezpečenstva, ktoré môže spôsobiť zranenie osôb, smrť alebo značné materiálne škody, ak sa ignoruje 
upozornenie uvedené v tomto symbole.

Horľavý materiál. Pri zahria�  môže prasknúť. (Označený symbolom plameňa na bielom pozadí, obklopený červeným kosoštvorcom.)

Horľavý materiál. (Označený symbolom plameňa so žltým pozadím, obklopený čiernym trojuholníkom.)

Len na použi� e v interiéri a v domácnos� .

Pri používaní elektrických spotrebičov by sa mali vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia vrátane nasledujúcich:

 NEBEZPEČENSTVO: Nebezpečenstvo požiaru alebo výbuchu. Použitie horľavého chladiva. 
Neprepichujte hadice s chladivom. Výrobok riadne zlikvidujte v súlade s platnými federálnymi alebo 
miestnymi predpismi týkajúcimi sa horľavých chladív.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY - LEN NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI
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20	VŽDY udržiavajte vetracie otvory v kryte spotrebiča alebo v zabudovanej konštrukcii voľné.

21	 NEPOUŽÍVAJTE iné mechanické zariadenia alebo iné prostriedky na urýchlenie procesu 
odmrazovania, ako sú tie, ktoré odporúča výrobca.

22	NEPOŠKODZUJTE chladiaci okruh. Toto upozornenie sa vzťahuje len na spotrebiče s chladiacimi 
okruhmi, ktoré sú prístupné používateľovi.

23	NEPOUŽÍVAJTE elektrické spotrebiče v priestoroch na skladovanie potravín v spotrebiči, pokiaľ nie sú 
typu odporúčaného výrobcom.

24	Do prístroja NEPODÁVAJTE mrazené ovocie, mrazenú zeleninu ani ľad.

25	Do prístroja NEPridávajte horúce prísady.

26	Základňu motora alebo ovládací panel NEPONÁRAJTE do vody ani iných kvapalín.

27	NEPREPLŇUJTE nádobu až po MAX FILL.

28	NIKDY nenechávajte spotrebič počas používania bez dozoru.

29	Pred začatím práce sa uistite, že sú všetky pomôcky z nádob odstránené. Neodstránenie náčinia 
môže spôsobiť rozbitie nádob a potenciálne zranenie osôb a poškodenie majetku.

30	NENOSTE prístroj za rukoväť. Jednotku držte uchopením oboch strán jednotky pod základňou 
motora.

31	 NEPRACUJTE tvrdé, sypké prísady ani ľad. Tento spotrebič nie je určený na spracovanie sypkého 
mrazeného ovocia, bloku pevného ľadu alebo kociek ľadu.

32	VŽDY udržiavajte zariadenie vo vzpriamenej polohe.

33	Po prvom vybalení jednotky z krabice sa uistite, že jednotka je pred uvedením do prevádzky aspoň 
štyri hodiny vo vertikálnej polohe, aby sa chladiace oleje usadili v klimatizačnom systéme a dosiahli 
najlepší výkon.

34	Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ 
im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytla dohľad alebo pokyny týkajúce sa používania 
spotrebiča. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa zabezpečilo, že sa so spotrebičom nebudú hrať.

35	Prívodný kábel nie je možné vymeniť. Ak je kábel poškodený, spotrebič by sa mal zošrotovať.

36	Zadnú časť a boky jednotky nechajte otvorené, aby kompresor správne fungoval a neprehrieval sa.

37	Jednotka by mala vzdialená od steny 10 cm zo strán a zo zadnej strany jednotky.

38	Zadnú časť a boky jednotky nechajte otvorené, aby kompresor správne fungoval a neprehrieval sa.

39	Udržujte vetracie otvory v kryte spotrebiča alebo v zabudovanej konštrukcii bez prekážok.

40	Pri umiestňovaní spotrebiča dbajte na to, aby nebol zachytený alebo poškodený prívodný kábel.

41	 V zadnej časti spotrebiča NEUMIESTŇUJTE viacero prenosných zásuviek alebo prenosných 
napájacích zdrojov.

42	NEPOUŽÍVAJTE iné mechanické zariadenia alebo iné prostriedky na urýchlenie procesu 
odmrazovania, ako sú tie, ktoré odporúča výrobca.

43	NEPOŠKODZUJTE chladiaci okruh. Toto upozornenie sa vzťahuje len na spotrebiče s chladiacimi 
okruhmi, ktoré sú prístupné používateľovi.

ULOŽTE SI TIETO POKYNY

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY - LEN NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI
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ČASTI

A	 Plniaci otvor a veko 

B	 Nádoba*

C	 Pohodlná rukoväť

D	 Výlevka s odnímateľným krytom

E	 Zachytávanie kondenzácie

F	 Dvojdielna odkvapkávacia miska

G	 Skladacia rukoväť

H	 Výparník (pripevnený k základni motora)

I	 Šnek 

J	 Základňa motora

K	 Ovládací panel

L	 Odkladací priestor na odkvapkávaciu misku 
(ľavá strana základne motora)

M	 Vypínač ON/OFF

Ak chcete nájsť skvelé recepty, navštívte stránku ninjakitchen.com.

A

E

B

C

H

1	 Odstráňte z jednotky všetky obalové materiály.

2	 Všetky časti umyte v teplej mydlovej vode.

3	 Všetky časti dôkladne opláchnite a osušte na vzduchu.

4	 Ovládací panel, základňu motora a výparník utrite mäkkou handričkou. Pred použitím nechajte úplne 
vyschnúť.

5	 Pred uvedením do prevádzky umiestnite prístroj na pracovnú dosku aspoň na 2 hodiny. To umožní 
chladivu usadiť sa v kondenzátore na optimálne a bezpečné používanie.

PRED PRVÝM POUŽITÍM

DÔLEŽITÉ: Pred pokračovaním si prečítajte všetky upozornenia na začiatku tohto návodu na obsluhu.

POZNÁMKA: Všetky nástavce sú bez BPA. Príslušenstvo možno umývať v umývačke riadu, ale 
NESMIE sa umývať v ohrievacom cykle na sucho.

F

G

I

J

K

D

*Minimálny objem kvapaliny 475 ml. Maximálna kapacita 1890 ml.
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POUŽÍVANIE OVLÁDACIEHO PANELA
POWER  
•	 Stlačením zapnete a vypnete prístroj.

CYKLUS OPLACHOVANIA 
•	 Tento cyklus mieša bez chladenia, aby sa jednotka opláchla.

PREDVOĽBY 
•	 5 jedinečných predvolieb využíva technológiu RapidChill na 
určenie ideálnej teploty pre ideálny mrazený nápoj.

NASTAVENIE REGULÁCIE TEPLOTY 
•	 Každá predvoľba sa začne pri predvolenej/optimálnej teplote 
pre ideálnu textúru. V prípade potreby upravte teplotu na 
dosiahnutie ideálnej štruktúry mrazeného nápoja.

•	 V prípade mrazených nápojov, ktoré sa dajú popíjať, znížte 
úroveň teploty stlačením spodnej šípky na ovládacom paneli.

•	 Pre hustejšie a chladnejšie mrazené nápoje zvýšte úroveň 
teploty stlačením hornej šípky na ovládacom paneli.

TIP NA RIEŠENIE PROBLÉMOV
Recept nemrzne do kašovitej konzistencie? 
Ak váš recept nedosiahne požadovanú konzistenciu po 60 
minútach, zvýšte teplotu o jeden stupeň.

Počkajte 10-15 minút a otestujte textúru receptu. Ak stále nie je 
požadovaný, zvýšte počet stupňov. Opakujte, kým nedosiahnite 
požadovanú štruktúru.

Ľadová kaša sa nedávkuje? 
Aby ste dosiahli čo najlepší zážitok z dávkovania, naplňte 
jednotku po čiaru maximálneho naplnenia a zabezpečte, aby 
jednotka pracovala. Pre plynulejší zážitok z dávkovania znížte 
úroveň teploty stlačením spodnej šípky na ovládacom paneli. 
Sýtejšie mrazené nápoje sa budú vydávať plynulejšie.

PREDVOĽBY

Každá predvoľba sa začne pri predvolenej/optimálnej teplote pre ideálnu textúru. V prípade potreby 
upravte teplotu na dosiahnutie ideálnej štruktúry mrazeného nápoja.

PREDNASTAVENÉ
PREDVOLENÁ/

OPTIMÁLNA TEPLOTA PRE TO URČENÉ PRÍKLADY RECEPTOV

SLUSH Premena vašich každodenných 
nápojov Nealkoholické nápoje

FROZEN 
COCKTAIL Nápoje s obsahom alkoholu Margarita, ružové víno

FRAPPÉ Milovníci kávy na výrobu 
mrazených pochúťok Frappé kúpené v obchode

MILKSHAKE Mliečne a smotanové nápoje Čokoládové mlieko, 
miešaný mliečny koktail

FROZEN 
JUICE Prirodzene sladené nápoje Pomarančový džús, 

jablkový džús
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POŽADOVANÝ OBSAH CUKRU

Príliš veľa alebo príliš málo cukru alebo príliš veľa alkoholu zabráni správnemu zmrazeniu SLUSHI. Na 
dosiahnutie vždy dokonalej kaše postupujte podľa nižšie uvedených pokynov.

Všetky vstupy musia obsahovať najmenej 5 g cukru na 100 ml.

USMERNENIA TÝKAJÚCE SA CUKRU
Pozrite si etiketu nápoja/tekutiny, aby ste sa uistili, že obsah cukru spĺňa nižšie uvedené 
odporúčané minimá:

PRÍKLAD:

POZNÁMKA: Náhrady bez cukru alebo umelé sladidlá nepomôžu splniť celkové minimálne alebo 
maximálne požiadavky na obsah cukru.

VEĽKOSŤ OBSLUHY Minimálne celkové množstvo cukru

330ml 16.5 g

750ml 37.5 g

1000ml 50 g

Upozornenie na nízky obsah cukru: Ak je obsah cukru na vstupe príliš nízky, jednotka to zistí a 
upozorní na to. Kontrolky LED regulácie teploty budú blikať jedna po druhej v zostupnom poradí počnúc 
hornou kontrolkou LED a jednotka bude pípať dvakrát každú minútu počas 15 minút.

Ak nápoj nespĺňa minimálne požiadavky na celkový obsah cukru: Na jednu porciu pridajte 1-2 
polievkové lyžice ochuteného sirupu, cukru, datľového cukru, kokosového cukru, javorového sirupu, agáve, 
jednoduchého sirupu alebo medu. Ďalší cukor zmiešajte so základom pred naliatím do jednotky.

Veľkosť porcie

Celkový obsah cukrov
(5 g spĺňa minimálne 
požiadavky)

Výživa	 per 100ml
Energia	 235kJ/55kcal
Tuk	 0.5g
Sodík	 25g 
Sacharidy	 11g 
	 g, z toho cukry*	 5g
bielkovín	 0.65g
Soľ	 25mg

TIPY NA RIEŠENIE PROBLÉMOV

SKninjahome.sk
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TIPY A TRIKY
•	 Pred prvým použitím udržiavajte zariadenie vo vzpriamenej polohe aspoň 2 hodiny.
•	 NEPridávajte horúce prísady.
•	 NEPridávajte ľad ani pevné prísady, ako je ovocie, zmrzlina alebo mrazené ovocie.
•	 Všetky vstupy musia obsahovať najmenej 5 g cukru na 100 ml.
•	 Pri použití predvoľby Frozen Cocktail musia všetky vopred pripravené vstupy obsahovať od 2,8 % do 
16 % alkoholu.
•	 Aby ste dosiahli čo najlepšie výsledky, pred pridaním do prístroja vychlaďte tekutinu (tekutiny) alebo 
zmiešané zložky.
•	 Ak chcete dosiahnuť čo najchladnejšie výsledky, pred podávaním mrazeného nápoja vychlaďte 
servírovacie poháre.
•	 Na dosiahnutie ideálnej štruktúry mrazeného nápoja použite nastavenie regulácie teploty.
•	 Pri použití predvoľby Milkshake alebo Frappé vydávajte obsah do 30 minút od ukončenia predvoľby, 
aby ste predišli napeneniu.
•	 Aby ste dosiahli čo najlepší zážitok z dávkovania, naplňte prístroj až po hranicu maximálneho 
naplnenia (1890 ml).
•	 Zariadenie môžete spustiť až na 12 hodín.
•	 Všetky časti okrem základne motora vrátane výparníka je možné umývať v umývačke riadu.

Minimálny vstup= 475 ml. Maximálny príkon= 1890ml
Toto NIE je mixér.

NEPRACUJTE pevný blok ľadu alebo kocky ľadu.
NEVYTVÁRAJTE smoothie ani nespracovávajte tvrdé, sypké prísady.
NEPOKÚŠAJTE sa miešať alebo macerovať iné ako tekuté zložky.

USMERNENIA TÝKAJÚCE SA ALKOHOLU

Dokonalá rovnováha pre vaše obľúbené mrazené koktaily v domácnosti.

Pri použití predvoľby FROZEN COCKTAIL musia mať všetky vopred pripravené vstupy (víno, pivo 
atď.) od 2,8 % do 16 % alkoholu.

POKYNY PRE TVRDÝ ALKOHOL/SPIRIT
Ak chcete vytvoriť mrazené koktaily, pozrite si tabuľku nižšie, kde nájdete maximálny 
obsah tvrdého alkoholu/spiritu (vodka, tequila atď.) na celkovú veľkosť receptu.

Celková veľkosť receptu Odporúčané množstvo liehu (40% ABV)

710ml 120ml

1065ml 175ml

1420ml 235ml 

1890ml 295ml

Uvedená tabuľka je návodom na zaradenie tvrdého alkoholu/spiritu (35 % +). Pri použití iných druhov 
alkoholu, ako je víno, pivo, sódová voda alebo vopred pripravené koktaily, sa riaďte Sprievodcom 
inšpiráciou.

Upozornenie na vysoký obsah alkoholu: Ak je obsah alkoholu na vstupe príliš vysoký, jednotka to 
zistí a vydá upozornenie. Kontrolky LED regulácie teploty budú blikať jedna po druhej vo vzostupnom 
poradí počnúc spodnou kontrolkou LED a jednotka bude pípať dvakrát každú minútu po dobu 15 minút.

Ak nápoj prekročí maximálne množstvo alkoholu: Na zriedenie vstupného množstva pridajte 
60 ml džúsu, vody, nealkoholického nápoja, toniku, sódovej vody alebo kávy/čaju na porciu. Stlačením 
predvoľby resetujte prístroj. Opätovným stlačením predvoľby prístroj reštartujte.
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POUŽÍVANIE NINJA SLUSHI PROFESIONÁLNEHO VÝROB-
NÍKA MRAZENÝCH NÁPOJOV 

1	 Uistite sa, že sú všetky časti úplne očistené a základňa motora je na 
rovnom, pevnom povrchu.

2	 Záchytku kondenzátu nainštalujte pod výparník tak, že ju zasuniete 
do drážok koľajnice.

DÔLEŽITÉ: Pred pokračovaním si prečítajte všetky upozornenia na začiatku tohto návodu na 
obsluhu.

POZNÁMKA:
•	 Na používanie jednotky je potrebný minimálny príkon 475 ml.
•	 Maximálna kapacita 1890 ml kvapaliny.
•	 NEPridávajte ľad ani pevné prísady, ako je ovocie, zmrzlina alebo mrazené ovocie.
•	 NEPridávajte horúce prísady.

POZNÁMKA: Pred prvým použitím sa uistite, že jednotka stála na pracovnej doske aspoň 2 hodiny, 
aby sa chladivo mohlo usadiť v kondenzátore na optimálne a bezpečné používanie.

3	 Šnek nainštalujte tak, že ho nasuniete na výparník a 
otáčate, kým nezapadne na miesto na čape.

4	 S rukoväťou nahor posuňte nádobu cez 
nainštalovanú šnek a výparník.

5	 Nádobu zaistite zatlačením rukoväte uzáveru späť, 
čím nádobu uzavriete.

6	 Vložte odkvapkávaciu misku pred základňu motora, 
kým nezacvakne na miesto.

7	 Zapojte jednotku. Stlačte vypínač na zadnej strane 
jednotky.

8	 Otvorte kryt na hornej strane nádoby.

9	 Cez otvor na jednoduché plnenie pridajte tekutinu 
(tekutiny) a/alebo rozmixované prísady a zatvorte kryt.

10	 Stlačením tlačidla napájania zapnite zariadenie.

11	 Vyberte požadovanú predvoľbu.

12	 Prednastavenie začne pri predvolenej/optimálnej teplote pre ideálnu 
textúru. V prípade potreby upravte teplotu na dosiahnutie ideálnej štruktúry 
mrazeného nápoja. Prístroj vydá zvukový signál, keď dosiahne optimálnu 
teplotu. Prístroj udrží nápoj pri tejto teplote až 12 hodín.

POZNÁMKA: 
•	Kontrolky LED nastavenia teploty budú pulzovať, kým sa zmrazený nápoj zmrazí na nastavenú 
úroveň teploty. Keď zmrazený nápoj dosiahne požadovanú teplotu, zariadenie trikrát pípne. Jednotka 
bude pokračovať v prevádzke, aby udržala váš mrazený nápoj na ideálnej teplote a bola pripravená 
na výdaj.
•	Výroba nápojov môže trvať 15 až 60 minút v závislosti od prísad, objemu a počiatočnej teploty.
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POUŽÍVANIE NINJA SLUSHI PROFESIONÁLNEHO VÝROB-
NÍKA MRAZENÝCH NÁPOJOV - POKRAČOVANIE.
13	 Položte šálku na odkvapkávaciu misku pod rukoväť.

14	 Ak chcete dávkovať, pomaly potiahnite rukoväť. Ak chcete zastaviť, uvoľnite rukoväť späť na miesto.

15	 Vychutnajte si svoj najnovší mrazený nápoj.

16	 Jednotku môžete spustiť až na 12 hodín.

POZNÁMKA: NEVYPÍNAJTE predvoľbu, kým sa nevydá všetok mrazený 
nápoj.

DEMONTÁŽ A ČISTENIE
Najlepšie výsledky dosiahnete, ak pred rozobratím a čistením všetkých častí použijete cyklus 
oplachovania.

POZNÁMKA: Kryt odkvapkávacej misky sa dá odstrániť na jednoduché čistenie. Pravidelne čistite 
povrchy, ktoré môžu prísť do kontaktu s potravinami.

STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA

Tento cyklus mieša bez chladenia, aby sa jednotka opláchla. Po použití cyklu oplachovania umyte všetky 
časti ručne alebo v umývačke riadu, aby ste jednotku po každom použití úplne vyčistili.

1	 Vydajte zvyšný mrazený nápoj.

2	 Zastavenie aktuálnej predvoľby. Stlačte tlačidlo RINSE.

3	 Pridajte teplú vodu až po hranicu maximálneho naplnenia nádoby (1890 ml).

4	 Okamžite po naplnení pomaly vypúšťajte vodu z prístroja.

5	 Opätovným stlačením tlačidla RINSE zastavte cyklus oplachovania.

6	 Stlačením tlačidla napájania vypnite zariadenie.

POZNÁMKA: Kvapaliny z oplachovania sa rýchlo vytlačia z výlevky nádoby. Na zachytenie tejto 
kvapaliny použite veľký pohár alebo misku.

POUŽÍVANIE CYKLU OPLACHOVANIA

POZNÁMKA: V prípade potreby opakujte, kým sa zmrazený nápoj z výparníka neopláchne. 

1	 Odblokujte rukoväť uzáveru potiahnutím dopredu 
a vyberte nádobu jemným vytiahnutím z jednotky. Na 
dôkladnejšie čistenie je možné z nádoby odstrániť plášť 
ťahaním dopredu. Uistite sa, že je nádoba naklonená smerom 
nadol, aby sa zabránilo vyliatiu zvyšnej kvapaliny zadnej časti 
nádoby. Odstavte.

2	 Posuňte šnek z výparníka. Odložte ho bokom.

3	 Jemne vysuňte kondenzačný uzáver z 
jednotky, pretože v kondenzačnom uzávere 
môže byť zvyšková kvapalina. Odložte ho 
bokom.

4	 Utrite jednotku pod výparníkom 
dezinfikovanou alebo teplou vlhkou handričkou.

5	 V prípade potreby odstráňte odkvapkávaciu 
misku a/alebo kryt výlevky.
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5	� Všetky časti umývajte ručne v teplej mydlovej vode alebo v umývačke riadu.

	
POZNÁMKA: Všetky časti okrem základne motora vrátane výparníka je možné umývať v 
umývačke riadu. Čistenie a užívateľskú údržbu NESMÚ vykonávať deti bez dozoru.

7	 Základňu motora a výparník utrite dezinfikovanou alebo teplou vlhkou handričkou.

8	 Pred opätovnou montážou a/alebo uskladnením jednotky nechajte všetky 
časti dôkladne vyschnúť.

SKLADOVANIE
Na uskladnenie kábla omotajte kábel pomocou háčika a slučky v blízkosti zadnej 
časti základne motora. Neomotávajte šnúru okolo spodnej časti základne. 
Zariadenie skladujte vo zvislej polohe a všetky časti skladujte zmontované. 
Odkvapkávaciu misku skladujte na ľavej strane jednotky tak, že ju zavesíte na 
miesto. Pri premiestňovaní jednotky zdvihnite spodnú časť základne motora.

NEUKLADŇUJTE zložky vo vnútri nádoby.

RESETOVANIE MOTORA
Táto jednotka je vybavená jedinečným bezpečnostným systémom, ktorý zabraňuje poškodeniu motora 
a pohonného systému v prípade neúmyselného preťaženia. Ak je jednotka preťažená, motor sa dočasne 
vypne. Ak by tomu došlo, postupujte podľa nižšie uvedeného postupu resetovania.
1	 Odpojte zariadenie od elektrickej zásuvky.

2	Prístroj nechajte približne 15 minút vychladnúť.

3	Odstráňte všetky časti a príslušenstvo. Uistite sa, že šnek nezavadzia.

DÔLEŽITÉ: Uistite sa, že maximálna kapacita nie je prekročená. Toto je najtypickejšia príčina preťaženia 
spotrebiča.
NEPRACUJTE pevný blok ľadu alebo kocky ľadu. NEPRIPRAVUJTE smoothie ani nespracovávajte tvrdé, 
sypké prísady.
Ak vaša jednotka potrebuje servis, zavolajte na zákaznícky servis na číslo 0800 862 0453. Aby sme vám mohli 
lepšie pomôcť, zaregistrujte svoj výrobok online na ninjakitchen.co.uk/registerguarantee a majte výrobok pri 
sebe, keď budete telefonovať.
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PRÍRUČKA NA RIEŠENIE PROBLÉMOV

Jednotku je ťažké odstrániť z pultu na uskladnenie.
•	 Položte ruky pod obe strany základne motora a jemne vytiahnite jednotku smerom nahor a k sebe.

Môžem pridať mrazené ovocie alebo ľad?
•	 Nie. Pri používaní tohto prístroja NEPridávajte mrazené prísady ani ľad.

Upozornenie na nesprávne nainštalovanú nádobu: Ak nie je nádoba správne nainštalovaná, jednotka 
to zistí a vydá upozornenie. Všetky prednastavené LED budú blikať.
•	 S rukoväťou nahor posuňte nádobu cez nainštalovaný šnek a výparník.
•	 Nádobu zaistite zatlačením rukoväte uzáveru späť, čím nádobu uzavriete.
•	 Stlačením tlačidla napájania zapnite jednotku a rozsvietia sa prednastavené kontrolky, čo znamená, 
že jednotka je pripravená na použitie.

Upozornenie na nízky obsah cukru: Ak je obsah cukru na vstupe príliš nízky, jednotka to zistí a 
upozorní na to. Kontrolky LED regulácie teploty budú blikať jedna po druhej v zostupnom poradí 
počnúc hornou kontrolkou LED a jednotka bude pípať dvakrát každú minútu počas 15 minút.
•	 Skontrolujte obsah cukru v recepte, či obsahuje aspoň 5 % cukru.
•	 Ak používate hotový nápoj, skontrolujte zoznam zložiek, aby ste sa uistili, že obsah cukru je aspoň 
5 %, a uistite sa, že nápoj neobsahuje umelé sladidlá. Viac informácií nájdete v časti Požadovaný obsah 
cukru.
•	 Ak nápoj nespĺňa minimálne požiadavky na celkový obsah cukru, pridajte 1-2 polievkové lyžice 
ochuteného sirupu, džúsu, cukru, datľového cukru, kokosového cukru, javorového sirupu, agáve, 
jednoduchého sirupu alebo medu na porciu.
•	 Stlačením predvoľby resetujte jednotku. Opätovným stlačením predvoľby pokračujte vo vytváraní 
mrazeného nápoja.

Upozornenie na vysoký obsah alkoholu: Ak je obsah alkoholu na vstupe príliš vysoký, jednotka 
to zistí a vydá upozornenie. Kontrolky LED regulácie teploty budú blikať jedna po druhej vo 
vzostupnom poradí počnúc spodnou kontrolkou LED a jednotka bude pípať dvakrát každú minútu 
počas 15 minút.
•	 Skontrolujte obsah alkoholu v recepte a uistite sa, že obsahuje od 2,8 % do 16 % alkoholu.
•	 Ak používate tvrdý alkohol/spirit (40 % +), použite 120 ml na každých 710 ml celkovej veľkosti 
receptu. Viac informácií nájdete v časti Pokyny pre alkohol.
•	 Ak nápoj prekračuje maximálne množstvo alkoholu, pridajte 1/4 šálky džúsu, vody, nealkoholickej 
nápojovej zmesi, sódy, tonizovanej vody alebo kávy/čaju na jednu porciu, aby ste zriedili vstup.
•	 Stlačením predvoľby resetujte jednotku. Opätovným stlačením predvoľby pokračujte vo vytváraní 
mrazeného nápoja.

Upozornenie na zastavenie motora: Ak sa motor počas chodu zastaví, jednotka to zistí a vydá 
upozornenie. Každá kontrolka regulácie teploty bude blikať a jednotka bude dvakrát pípať každú 
minútu počas 15 minút.
•	 Táto jednotka je vybavená jedinečným bezpečnostným systémom, ktorý zabraňuje poškodeniu 
motora a pohonného systému v prípade neúmyselného preťaženia. Ak je jednotka preťažená, motor sa 
dočasne vypne.
•	 Odpojte zariadenie od elektrickej zásuvky.
•	 Prístroj nechajte približne 15 vychladnúť.
•	 Odstráňte všetky časti a príslušenstvo. Uistite sa, že šnek nezavadzia.
•	 Opäť zapojte jednotku do zásuvky a zmontovaním všetkých častí obnovte používanie jednotky.

Upozornenie na poruchu jednotky: Ak jednotka zlyhá, jednotka to zistí a vydá upozornenie. Každá 
druhá kontrolka regulácie teploty bude striedavo blikať a jednotka bude dvakrát pípať každú minútu 
počas 15 minút.
•	 Ak jednotka zlyhá, zavolajte zákaznícky servis na číslo 0800 862 0453.

Upozornenie na nezapnuté napájanie: Prednastavené kontrolky budú postupne blikať, k čomu dôjde, 
ak je jednotka zapnutá vzadu, ale nebolo stlačené tlačidlo napájania vpredu.
•	 Stlačením tlačidla napájania na prednej strane prístroja zastavte blikanie svetiel a zapnite prístroj.

VAROVANIE: Aby ste znížili riziko úrazu elektrickým prúdom a neúmyselnej 
prevádzky, pred odstraňovaním porúch vypnite napájanie a odpojte prístroj zo zásuvky.

SK ninjahome.sk



DANSK 
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi 
bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, 
hvorfor specifikationerne i denne brugsanvisning kan blive 
ændret uden varsel.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKT I KINA
�

DEUTSCH 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns Änderungen 
der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne Ankündigung vor.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. GEDRUCKT IN CHINA
�

SLOVENSKO 
Ilustrácie sa môžu líšiť od skutočného produktu. Neustále sa 
snažíme zlepšovať naše výrobky, preto sa špecifikácie uvedené 
v tomto dokumente môžu zmeniť bez predchádzajúceho 
upozornenia. 
NINJA je registrovaná ochranná známka spoločnosti SharkNinja 
Operating LLC v Európskej únii.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. VYTLAČENÉ V ČÍNE
�

ESPAÑOL 
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. Nos 
esforzamos continuamente por mejorar nuestros productos, 
por lo tanto, las especificaciones incluidas en la presente guía 
están sujetas a cambio sin aviso previo.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRESO EN CHINA
�

FRANÇAIS 
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous 
nous efforçons d’améliorer constamment nos produits, par 
conséquent, les spécifications contenues dans ce manuel 
peuvent être modifiées sans préavis.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRIMÉ EN CHINE
�

ITALIANO 
Il prodotto illustrato può essere diverso dal prodotto effettivo. 
Ci impegniamo costantemente a migliorare i nostri prodotti, 
pertanto le specifiche descritte nel presente documento 
possono essere soggette a modifiche senza preavviso.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. STAMPATO IN CINA

NEDERLANDS 
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. 
Wij streven er constant naar om onze producten te verbeteren, 
daarom zijn de specificaties in dit document onderhevig aan 
wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. GEDRUKT IN CHINA
�

NORSK 
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi streber 
kontinuerlig etter å forbedre produktene våre, derfor kan 
spesifikasjonene i dette dokumentet bli endret uten varsel.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKKET I KINA
�

PORTUGUÊS 
As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos 
continuamente os nossos produtos, assim, as especificações 
aqui contidas estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRESSO NA CHINA
�

SUOMI 
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä 
annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman erillistä 
ilmoitusta.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. PAINETTU KIINASSA
�

SVENSKA 
Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. 
Vi strävar ständigt efter att förbättra våra produkter och 
därför kan specifikationerna i detta dokument ändras utan 
föregående meddelande.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYCKT I KINA
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